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  الدكتور/حاج محمد سمان، والدكتور/ عبد المحسن القيسي

  

  الملخص

هذه المقالة هي محصلة ائية لتحليل البيانات والمصادر التي تشير إلى المحتوى الثقافي في المقررات 
الدراسية في المدارس والجامعات الماليزية، يمكن حصرها في مظاهر الحياة العامـة، ومواقـف الـدوائر 

فلقــد ذكـر الــدكتور محمــد يزيـة. الثقافيـة الإنســانية والثقافيـة الإســلامية العربيـة والــدوائر الثقافيــة المال
عبــدالجبار بــيج الهنــدي، الأســتاذ الســابق في الجامعــة الوطنيــة أنــّه حقــق وجــود أكثــر مــن ألفــي  

، وفي هـذا مـا يؤيـد اكتسـاب الثقافـة الإسـلامية العربيـة ١كلمة في اللغة الماليزيـة مـن أصـل عـربي
تطور اللغة الملايوية لما كسبته من وتأثيرها تأثيراً واضحاً لا لبس فيه. ونحن نعتبر هذا من باب 

ثقافة العرب ولغتهم ممـا أثراهـا ونماهـا خصوصـاً في القطـاع الـديني الـذي غلـب عليـه مـا اسـتعير 
مــن الألفــاظ العربيــة، فلــه نصــيب الأســد في اكتســاب الجــزء الأكــبر مــن حصــيلة هــذه المفــردات 

فة الملايوية مـع الـدين الإسـلامي المستعارة، وكان من الطبيعي أنّ تدخل هذه المفردات في الثقا
  منذ دخوله إلى أرض أرخبيل الملايو.

 

  خلفية تاريخية  - ١

انتشرت اللغة العربية في ماليزيا بانتشار الإسلام وكانت المساجد ودور العبادات أروقة معروفة 
لتعليم الدين الإسلامي واللغة العربية. وكان التعليم على شكل نظام الحلقات في المساجد ودور 

،تعني: بيت )Pondok(العبادات وبيوت المشايخ (المعروف بنظام فوندوق). كلمة فوندوق 
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 - عادة  –، لأن الدارسين في هذا النظام ٢غير، وهي في اللغة العربية تماثل كلمة (الكوخ)ص
) ويسكنون في هذه الأكواخ مدة Surauيبنون أكواخاً لأنفسهم حول المسجد أو المصلى (

. ونظام الحلقات هو أول نظام تعليمي عرفه المسلمون في ماليزيا منذ مجيء ٣تعلمهم فيها
 من خلاله تعليم المسلمين أمور دينهم وأركان الإسلام وكيفية أداء الصلاة الإسلام، حيث تم

والصوم وقراءة القرآن وغير ذلك مما يتصل بتعاليم الإسلام. واستطاع هذا النظام تخريج أفواج 
من طلابه المتمكنين في العلوم الإسلامية واللغة العربية حتى صاروا علماء أعلاماً في العالم 

ثم استبدل بالتدريج نظام الحلقات بنظام جديد عُرف بنظام المدارس الدينية العربية  .٤الملايوي
لكي يواكب حركة التجديد والتطوير في النظام التعليمي. ويرجع تاريخ نشأة المدارس الإسلامية 

. ويقول المؤرخ الماليزي كو  ٥م١٨٦٦الأهلية على الطراز الحديث في ماليزيا إلى ما قبل سنة 
) إن أول مدرسة عربية أنُشئت في شبه جزيرة الملايو (ماليزيا)، KHOO KAY KIMيم (كاي ك

، ثم ٦هي المدرسة الحامدية في ليمبوغ كافل بولاية قدح أنشأها الحاج وان سليمان وان صدّيق
  تبعتها مدارس أخرى منها:

  م). ١٩١٥المعهد المحمدي في كلنتان (•         
  م). ١٩١٧م/١٩١٥ملقا (مدرسة الهادي في •         
  م). ١٩١٦مدرسة المشهور الإسلامية في بينانج (•         

         
، ٢٧، دار الشـــــرق، بـــــيروت ط٧.٢م، وقـــــاموس المنجـــــد، ١٩٧٣، ٢،  ط٢/٨٤المعجـــــم الوســـــيط، مجمـــــع اللغـــــة العربيـــــة بمصـــــر،  ٢

 م.١٩٨٤
ظـــر الـــراجح عنـــدي بـــأنّ كلمـــة  "فونـــدوق" مقترضـــة مـــن اللغـــة العربيـــة "الفنـــدق" وهـــو النـــزل الـــذي يهيـــأ لإقامـــة المســـافرين بـــالأجر، أن٣

، وقــد  تغــير مــدلولها رغــم وجــود وجــه الشــبه في أحــد معانيهــا وهــو عــدم اســتقرار النــاس ٥٩٦، وقــاموس المنجــد ٧.٣قــاموس الوســيط
لمدى بعيد في كلا النوعين من البناء. فالذي يبني كوخاً في نظام فوندوق إنما يبنيـه مـن أجـل الإقامـة فيـه مـدة دراسـتهم مـع المشـايخ لا 

 وكذلك الفندق يقيم المسافرون فيه بضعة ايام ثم يرحلون إلى بيوم.  ليسكنها طوال عمره، 
خاصــة في الولايــات الــتي كــان أغلــب ســكاا مــن المســلمين مثــل ولايــة كلنــتن دار النعــيم وترنكــانو دار الإيمــان  –انتشــر هــذا النظــام ٤

قبــال عليــه وحــدوث بعــض التغيــيرات عليــه مــع دخــول وقــدح دار الأمــان. وهــذا النظــام مــا زال قائمــاً إلى الآن علــى الــرغم مــن قلــة الإ
 نظام المدارس السائد الآن.  

، جامعـــــة ١٦٨م، رســـــالة ماجســـــتير ١٩٨٧ –م ١٩٥٧عبـــــدالرزاق وان أحمـــــد النـــــدوي، اللغـــــة العربيـــــة في ماليزيـــــا بعـــــد الاســـــتقلال ٥
  .م.١٩٩٢الاسكندرية، قسم اللغة العربية بكلية  الآداب 

٦ Mohamed Saleh Lebar: Perubahan dan Kemajuan Pendidikan di Malasia, 

Kuala Lumpur, Nurin  Enterprise   (١٩٨٨)  
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  م). ١٩٣٦المدرسة الخيرية الإسلامية في بينانج (•         
  م). ١٩٣٦مدرسة السلطان زين العابدين العربية في ترنجانو (•         

ة معتمدة على التبرعات المالية وأموال ثم انتشرت المدارس الدينية العربية في جميع الولايات الماليزي
الأوقاف والزكوات من المسلمين. ثم قامت إدارات ومجالس الشؤون الدينية التابعة لحكومات 

. ويبلغ عدد هذه ٧الولايات بمسؤولية الإشراف المباشر على هذه المدارس وتحمل الميزانية لها
.وحسب ٨يات ماليزيامدرسة)، في جميع ولا ١١٨٧( - .م ١٩٩٠المدارس حتى عام 

الإحصائية التي أصدرها قسم الشؤون الدينية بمكتب رئيس الوزراء الماليزي أنه في يناير 
م انتظم في المدارس التابعة للإشراف المباشر لإدارات الشؤون الدينية بالولايات ١٩٩٣

المباشر  طالب وطالبة. وفي المدارس الدينية العربية الأهلية التي لا تخضع للإشراف ٦٤,٤٤٦
. وتدرس اللغة ٩طالب وطالبة ٥٢,٩٥٣من قبل إدارات الشؤون الدينية بالولايات ينتظم فيها 

العربية في هذه المدارس مادة أساسية كما أا لغة التدريس للمواد الدينية كالقرآن والتفسير 
  المدارس الدينية. والحديث والتوحيد والتاريخ الإسلامي. فاللغة العربية تحتل مكانة رفيعة في نظام 
م بـــادرت ١٩٧٧لقـــد حـــدث تحـــول ملحـــوظ في مجـــال تـــدريس اللغـــة العربيـــة بماليزيـــا، ففـــي عـــام 

الحكومـــــة الفدراليـــــة باســـــم وزارة التربيـــــة الماليزيـــــة بإنشـــــاء إحـــــدى عشـــــرة مدرســـــة ثانويـــــة دينيـــــة 
وتم هــذا بضــم وتطــوير بعــض  ) KEBANGSAAN AGAMA SMKA) SEKOLAH MENENGAوطنيــة

المــدارس الثانويــة الدينيــة التابعــة لحكومــات الولايــات (إدارة الشــؤون الدينيــة بالولايــات) وكــذلك 
إنشــاء مــدارس ثانويــة جديــدة. وهــذه المــدارس الإحــدى عشــرة وضــعت تحــت الإشــراف المباشــر 

ى مــن حيــث التســهيلات لــوزارة التربيــة الماليزيــة وعوملــت كســائر المــدارس الثانويــة الوطنيــة الأخــر 

         
لكــل ولايــة جهــاز خــاص لإدارة شــؤون المــدارس الدينيــة عـــادة، تــابع لإدارة الشــؤون الدينيــة بالولايــة، مثــل إدارة الشــؤون الدينيـــة في  ٧

(ترنجـانو) لــه مكتـب خــاص  يقـوم بالإشــراف علـى المــدارس الدينيـة التابعــة لحكومـة ترنجــانو. وتمـنح هــذه الإدارة شـهادة الثانويــة الدينيــة 
ة الأزهريــة والــتي تعــترف ــا الجامعــات الإســلامية والعربيــة في العــالم العــربي. (مقابلــة شخصــية مــع  إدارة مدرســة الســيدة المعادلــة للثانويــ

 الأستاذ محمد أديب) .  -خديجة الكبرى 
بالجامعــــة .م، ١٩٩٧عبــــدالرحمن جيــــك، تعلــــيم اللغــــة العربيــــة في المــــدارس الدينيــــة التابعــــة لحكومــــة ولايــــة كلنتان.نــــدوة  أغســــطس  ٨

  كوالا لمبور.    ،الإسلامية العالمية
٩ م، بعنوان: ١٩٩٣منشور قسم الشؤون الدينية بمكتب رئيس الوزراء، نوفمبر   Sekolah Menengah Agama 

Negeri /Rakyat, Tahun ١٩٩٣. Senarai Nama. Alamat, Bilangan Guru, Pelajar, 

diterbitkan oleh, LEPAI, Bahagian Hal Ehwal Islam  J P M , Nov. ١٩٩٣  
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والميزانيـــات اللازمـــة. وهـــذه تعـــد طفـــرة نوعيـــة في مجـــال التعلـــيم الـــديني واللغـــة العربيـــة في ماليزيـــا. 
، يـتعلم فيهـا حـوالي خمسـة ١٠وتطورت هذه المدارس حتى بلغ عددها الآن خمس وأربعين مدرسة

ادة إجباريــة لمــدة وثلاثــون ألــف طالــب وطالبــة، ففــي هــذه المــدارس يــتم تــدريس اللغــة العربيــة مــ
حصص في الاسبوع. وكانت مدة الدراسة في هذه  ٨إلى  ٦. دقيقة أو ٢٨ –. ٢٤تتراوح بين 

ـــــة أو المتوســـــطة  ـــــة الإعدادي ـــــلاث مراحـــــل وهـــــي المرحل ـــــى ث المـــــدارس ســـــبع ســـــنوات مقســـــمة عل
ســـنوات)، والمرحلـــة الثانويـــة (ســـنتان)، وقـــد يســـتمر الطـــلاب لمـــا بعـــدها بســـنتين تـــوجيهيتين ٣(

ن مهييئــين للجامعــة تمامــاً. ومــن جانــب آخــر هنــاك مــدارس ثانويــة خاصــة ذات الأقســام فيكونــو 
 SEKOLAH MENENGAHوالمـدارس الثانويـة للعلــوم  SEKOLAH BERASRAMA PENUH الداخليـة

SAINS  وكـذلك معاهــد (مـارا) المتوســطة للعلــومMAKTAB RENDAH SAINS MARA MRSM  تــدرس
وات بواقع أربع حصص أسبوعياً، حيث يمكن للطالب أن يختار فيها اللغة العربية لمدة ثلاث سن

اللغــة العربيـــة مـــن بـــين ثـــلاث لغـــات أجنبية.وهـــذه اللغـــات الأجنبيـــة هـــي: العربيـــة، الفرنســـية، أو 
  .١١اليابانية

  
  جوانب لدراسة اللغة والثقافة العربيتين في ماليزيا  - ٢

تشيع جوانب ثقافية عامة وخاصة بين دارسي اللغة العربية في ماليزيا على مستويات عدة بين 
التركيز على بعض الجوانب وميش بعضها، وأن هناك اعتقاداً لدى كثير من المسؤولين عن 
المحتوى الثقافي للكتب والمناهج المدروسة بأنه ينبغي التركيز على جوانب الثقافة المحلية في 

توي الثقافي للكتب المدروسة،  ونحن نلحظ أن هناك تركيزاً أيضاً على محاكاة الثقافة المح
الإسلامية العربية والعمل على نقلها إلى اتمع الطلابي الماليزي، وذلك من باب ربط الطلاب 

ى بالإسلام وتعاليمه السمحة، ولكن هذا الأمر يواجه صعوبة عدم تماثل البيئتين مما يفقد المحتو 
الثقافي من أثره الفعال. وهذا أيضاً مما يؤثر في مدى تقبل الثقافة العربية في اتمع الماليزي 
ولكن هذا لا يمنع من وجود التأثير الظاهر بين طبقات الشعب الماليزي وخاصة مَنْ تخرجوا في 

         
وهي الكلية   )   (Boarding Schoolم، ثلاث منها مدارس ذات اقٌسام داخلية١٩٩٤ – ١٩٩٣العام الدراسي ١٠

  الإسلامية سلطان عالم شاه بكلنج، سلانجور، والمدرسة الثانوية الدينية الوطنية الفدرالية لابو،  في (نجري سمبيلان). 
 .  ١٦٩ي، اللغة العربية في ماليزيا عبدالرزاق وان أحمد الندو ١١
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لحج والعمرة المدارس الدينية أو الذين احتكوا منهم احتكاكاً مباشراً بالعرب من خلال السفر ل
  أوالعمل والدراسة في البلاد العربية. 

  
  المحتوى الثقافي للكتب والمناهج التعليمية   - ٣

  أولاً: الإطار الثقافي العام في الكتب:
تركّز جميع الكتب المؤلفة في هذا اال لجميع المراحل التعليمية على جوانب عديدة من  

ماً، واالات الأدبية ويلحظ جلياً أيضاً التركيز الثقافات الإسلامية والقضايا الاجتماعية عمو 
على الجوانب التقنية العصرية، وتقدم هذه المحتويات بطريقة وأسلوب يتناسب والمرحلة العمرية 
للدارسين. وأيضاً تضم بعض الكتب موضوعات عامة تتناول الحياة العصرية بكل مفردات 

تنعكس فيها مظاهر التقدم الصناعي والثقافي التطور المعاصر ومظاهر الحياة العصرية والتي 
والاجتماعي  بما تمثله من مشكلات وتعقيدات وذلك على النحو الذي يتناسب والمرحلة 

  العمرية للدارسين والأهداف المقررة من تنفيذ هذه المحتويات. 
وتضم الكتب المؤلفة لمراحل عمرية أكبر موضوعات إسلامية في نسق ثقافي ولغوي فكري 

  .١٢اسبمن

  ثانياً: نماذج من  الموضوعات  المدروسة: 
تتناول الموضوعات: مظاهرالتعليم، والحياة الاجتماعية والعمل والصحة والمعلومات العامة، 
وجوانب تاريخية إسلامية ومحلية، وشخصيات إسلامية ومحلية وتاريخها وأخبار وأحداث العالم 

العمرية للدارسين  والتدرج في إعطاء وتقديم تلك المعاصر وما إلى ذلك بشرط مراعاة المرحلة 
  المعلومات للدارسين.

وخلاصة الأمر أن الموضوعات الأساسية وجوانب الثقافة المدروسة  ينبغي أن تكون  متصلة 
بالتلميذ الدارس وحياته الملموسة واقعياً حتى يتسنى له محاكاا والتفاعل الثقافي معها  تماما 

  وة.لتؤتي ثمارها المرج
  

         
 .  ٩حبيبة مد رجب، دور الكتب المدرسية بوزارة التربية والتعليم، ١٢
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  مدى تأثير الثقافة العربية في طلاب المدارس والجامعات في ماليزيا   - ٤

وهنا تجدر الإشارة بإيجاز إلى حقيقة مدى تأثير الثقافة الإسلامية العربية في طلاب المدارس 
إنّ واقع تعليم اللغة العربية في ماليزيا يشير إلى أن ملامح هذا التأثير الثقافي تتعدد  والجامعات.

دى جوانب كثيرة جداً وهناك تساؤل مفاده كيفية التماس هذه الآثار المتعددة الجوانب في وتتع
  القطاعات المشار إليها.  

ويمكن القول إن تأثير الثقافة في قطاع فئات الطلاب تأثير واضح وقوي يتمثل في محاكاة  
تقام في المدارس والمعاهد ثقافة اللغة العربية ويدل على ذلك إقبالهم على الأنشطة المتنوعة التي 

من مناظرات ومسابقات ومعسكرات وكلها ترعاها المؤسسات التعليمية بكل 
مستوياا.والطلاب الذين يدرسون اللغة العربية يعملون جاهدين على تقليد اللغة العربية 
والاقتداء بسلوكيات الثقافة الإسلامية العربية ولملء الفراغ الثقافي لدى هؤلاء الطلاب 

  والتخاطب ا وحفظ كلمات وأساليب عربية سليقةً  وطبيعة فيهم كامنة.
من حيث الشعر العربي  تمثل أمامنا حقيقة  يواجهها الذين يدرسون ثقافة اللغة العربية وهي أن 
الشعر العربي على الرغم من جمال أسلوبه وفصاحته وسحره لايحظى بالقبول الكافي بين 

مد على التذوق والوجدان وهذا لايتسنى للطالب الماليزي بدون الإلمام الطلاب الماليزين لأنه يعت
بقواعد التذوق الجمالي للشعر العربي ومعايشة في بيئة النصوص العربية والمناخ العربي الذي 
يصدر عنه هذا الشعر الوجداني المفعم بإحساساته الجمالية وهذا لا يمكن خلقه لدى الطالب 

اعد اللغوية فحسب بل التذوق بالجمال الأدبي يحتاج إلى دراسة عن طريق تعليم كتب القو 
للنصوص الأدبية المختارة ودربة متصلة مع جيدها وتجربة وطول الملايسة، ولكن يوجد بعض 
الطلاب من الذين يحبون الشعر العربي بلْ ونرى البعض منهم يقرضون الشعر العربي على الرغم 

  من صعوبته وصعوبة عروضه وموازينه.
إن المدارس تعمل على تنفيذ المنهج بكل محتوياته الثقافية والعلمية والأكاديمية وتقدم الفرص  

لإنجاح المنهج والعمل على تحقيق أهدافه بإتاحة الفرص الثمينة للطلاب للتفاعل مع المعطيات 
  . ١٣المنهجية من تعيين المدرسين المختصين واختيار المناهج وتطويرها وتأليفها

         
مــن خــلال الخــبرة الشخصــية، إضــافة إلى مــا أفــاد بــه الأســاتذة المتخصصــون في مدرســة الســيدة خديجــة، ولايــة ملاكــا أثنــاء زيــارتي ١٣

  نات المستقاة من المناهج المقررة للغة العربية ومحتواها الثقافي. للإطلاع على المقرر الدراسي،والحصول على البيا
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الماليزية فمن الضروري في هذه المسألة الإشارة إلى تأثير الثقافة العربية في طلاب  الجامعاتأما 
تعقد ندوات ومؤتمرات باللغة العربية،  الجامعات الماليزيةالجامعات الماليزية. ففي الحقيقة يرُى أن 

صين من ومن أجل تدريس اللغة العربية وتطوير أقسامها اللغوية يتم استقدام مدرسين مخت
دارسي اللغة العربية لتدريسها والسماح للطلاب بالتسجيل في مراحل الدراسات العليا 
للحصول على شهادات الماجستير أو الدكتوراه في اللغة العربية باعتبارها لغة القرآن الكربم 

عة والسنة النبوية الشريفة الطاهرة العطرة وموضوعات ثقافة المسلمين العرب، وكذلك علوم الشري
  الإسلامية.

  
  الخاتمة 

ولا يفوتنا ونحن ننهي المقالة التنويه بتكامل الثقافة الإسلامية العربية هنا في ماليزيا من خلال 
اكتســاب الكثــير مــن المصــطلحات والمفــردات المتداولــة داخــل اتمــع المــاليزي وتســميات دور 

يــات الــتي تنضــوي تحــت العدالــة مــن محــاكم شــرعية ودوائــر مدنيــة، فضــلاً عــن تســميات الولا
العلم الماليزي بتسميات عربية ذات الصبغة الدبنية، لها دلالاا على التكامل الثقافي الملايوي 
بالثقافــة الإســلامية العربيــة العظيمــة، إضــافة إلى حفــلات الأفــراح في ختــان الأولاد، ومظــاهر 

ذلك في مـآتم التـأبين البهجة وطعام وليمة العرس، وما يسبقها من خِطبة، وعقـد النكـاح، وكـ
ودفــن الأمــوات وتلقــي التعــازي جريــاً علــى تقاليــد المســلمين العــرب، وفي تــلاوة القــرآن الكــريم 
والاحتفاء بمن يحفـظ القـرآن الكـريم وإنزالـه منزلـة رفيعـة في اتمـع واحترامـه، وتعطيـل الحكومـة 

لمفــردات علــى أيــام عيــدي الفطــر والأضــحى،  وفي مناســبات أخــرى ، فضــلاً عــن كثــير مــن ا
ألســن أبنــاء الشــعب، فلقــد ذكــر الــدكتور عبــدالجبار محمــد بــيج الهنــدي، الأســتاذ الســابق في 

، وفي ١٤الجامعة الوطنية أنهّ حقق وجود أكثر من ألفي كلمة في اللغـة الماليزيـة مـن أصـل عـربي
  .هذا ما يؤيد اكتساب الثقافة العربية الإسلامية وتأثيرها تأثيراً واضحاً لا لبس فيه
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ونحــن نعتــبر هــذا مـــن بــاب تكامــل اللغـــة الملايويــة وتطورهــا بعـــد أن قامــت بــإجلاء مظهرهـــا  
الثقافي بثقافة المسلمين العرب ولغتهم العربية مما أثراها ونماها خصوصاً في اال الديني الـذي 
اكتســـب ـــذه الألفـــاظ العربيـــة المســـتعارة بنصـــيب الأســـد، وجـــدير بالـــذكر أنّ هـــذه المفـــردات 

ربيــة قــد دخلــت في اللغــة الملايويــة منــذ دخــول الــدين الإســلامي إلى أرض أرخبيــل الملايــو، الع
  وصارت كأا جزء لاينفك عن طبيعتها الإسلامية قط.  
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  المراجع

  المراجع بالعربية   -  أ

  م.١٩٦٩، القاهرة، المطبعة السلفية، اقتضاء الصراط المستقيم ،ابن تيمية
، إصدار وزارة التربية الماليزية، كوالالمبور، اكتوبر، للمدارس الثانويةمنهج تربية اللغة العربية 

   م.١٩٩٠

، دار التجديد ماليزيا، كوالا ٢، طاللغة العربية لأغراض أكاديمية، إبراهيم أحمد الفارسي
  م.٢٠٠٤لمبور،  

وة ند، دور قسم الكتب المدرسية بوزارة التربية والتعليم في خدمة العربية، حبيبة مت رجب

، تنظيم قسم اللغة العربية وآداا بكلية الاتجاهات الحديثة في دراسة اللغة العربية وآداا
  م.٢٠٠٤-٩-١٧معارف الوحي والعلوم الإنسانية، الجامعة الإسلامية العالمية ماليزيا  

 ، مجلة التجديد الجامعة الإسلاميةأثر الإسلام وثقافته في الحياة الملايوية، روسني بن سامة
  م. ١٩٩٩

، تعليق محمد الخضر حسين، تصحيح محمد منير، الموافقات في اصول الأحكام، الشاطبي
  هـ.١٣٤١المطبعة السلفية، القاهرة، 

، ترجمة عرفان عبد الحميد فتاح، مجلة الإسلام في عالم الملايو، محمد كمال حسن، الدكتور
  إصدار الجامعة الإسلامية العالمية ماليزيا.  ١٩٩٧التجديد السنة الأولى العدد الأول يناير 

، نشر الجامعة تطوير تعليم اللغة العربية في ماليزيا، الدكتور، محمود فهمي حجازي
 م.١٩٩٠الإسلامية العالمية كوالالمبور، 

  م.١٩٧٣ع اللغة العربية بمصر، الطبعة الثانية، ، مجمالمعجم الوسيط

، ترجمة أكرم سعد مقدمة دليل الدرجة الجامعية الأولى، عبد الحميد أبو سليمان، الدكتور
   م.١٩٩٥الدين، الجامعة الإسلامية العالمية بماليزيا 

، كلنتان  تعليم اللغة العربية في المدارس الدينية التابعة لحكومة ولاية، عبد الرحمن بن شيك
  م. الجامعة الإسلامية العالمية ماليزيا كولالمبور.١٩٩٠ندوة أغسطس 
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، مكتب نوردين، كوالالمبور دراسات تقابلية بين العربية والملايوية ،عبد الرزاق حسن محمد
   م.١٩٩٦، ١ط

، رسالة  م١٩٥٧اللغة العربية في ماليزيا بعد الاستقلال ، عبد الرزاق وان أحمد الندوي
  م.١٩٩٠، قسم اللغة العربية بكلية الآداب، جامعة اللإسكندرية، ماجستير

، دار الكتاب العربي مشكلة تعليم اللغة العربية لغير العرب، علي الحديدي، الدكتور
  للطباعة والنشر، القاهرة، د.ت.

، منشور في مجلة التجديد، العدد أبعاد حضارية وضرورات حاضرة في تعليم اللغة العربية
  م.٢٠٠١السنة الخامسة، إصدار الجامعة الإسلامية العالمية ماليزيا، فبراير  التاسع،

أجزاء) الجامعة الإسلامية العالمية ماليزيا،  ٣سلسلة من ( تعليم اللغة العربية للناطقين بغيرها
هـ دار ١٤٢٣، ٢شعبة لغة القرآن، ط -مركز اللغات والتنمية العلمية لمرحلة الإعداد الجامعي

م. المعجم الوسيط، مجمع اللغة العربية ٢..٢للطباعة والنشر والترجمة، كوالا لمبور، التجديد 
  م . ١٩٧٣، ٢بمصر، ط

  م.١٩٨٤، ٢٧، دار الشرق، بيروت، طقاموس المنجد
  المراجع باللغة الملايوية والإنجليزية - ب
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